
28
2021年10⽉

每⽇外刊摘要 
 ⽤说⼈话的⽅式讲新闻⼲货 

 虎课出品 

 

▸ 彭博：政府推动税制改⾰，⾛向共同富裕
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▸ 路透：美国撤销中国电信在美运营授权
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▸ 美联社：英⼥王宣布缺席联合国⽓候变化⼤会
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▸ 路透：澳⼤利亚下周起解除出境禁令

8:24 - 10:26

▸ 路透：⾕歌⺟公司利润创新⾼，微软表现强劲
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https://www.bloomberg.com/news/articles/2021-10-26/xi-s-toughest-

common-prosperity-test-is-raising-china-s-taxes?srnd=next-china

▍彭博：政府推动税制改⾰，⾛向共同富裕

The government hasn't wanted to alienate the middle

class with unpopular new taxes.

政府不希望因为不讨喜的税种⽽失去中产阶级的⽀持。

词卡

alienate /ˈeɪliəneɪt/ v. 使疏远；使不友好；离间 

to make sb. less friendly or sympathetic towards

you

○ e.g. His comments have alienated a lot of young

voters. 他的评论使许多年轻选⺠离他⽽去。 

为缓解收⼊不平等问题、缩⼩贫富差距，从⽽实现共同富裕，

全国⼈⼤常委会上周宣布，授权国务院在部分地区开展房地产

税改⾰试点。试点期限为五年，⾃试点办法印发之⽇起算。正

在建设中国特⾊社会主义市场经济先⾏⽰范区的深圳以及建设

⾃由贸易试验区和中国特⾊⾃由贸易港的海南或将成为⾸批试

点区域之⼀。截⾄⽬前，上海和重庆是仅有的两个试点房地产

税的城市。

房地产税是中国房地产政策最重⼤的变⾰之⼀，也是政府⼀系

列征税计划中的重要⼀环。多年来，中国政府⼀直有意推进税

制改⾰，但鲜有成效。⼀⽅⾯，与其他国家⼀样，税收改⾰存

在着诸多政治⻛险；另⼀⽅⾯，税收政策的变动也会引起⺠众

（尤其是中产阶级）的⾼度关注。此次房地产税改⾰的推进表

明，中国政府需要庞⼤的中产阶级⽀持，⽽中产阶级也会因新

出台的⼀系列征税计划⽽变得更加富有。

鉴于中国⽬前没有明确的财产税制度，继房地产税之后，对富

裕阶级开征⾼收⼊税以及遗产税也被提上了议事⽇程。

中国政府曾于 2018 年推⾏个⼈所得税制度改⾰，要求合理调

节过⾼收⼊，减轻低收⼊群体的负担，刺激中国整体的消费⽔

平。但该改⾰⽅案仍对富裕⼈群有利，因为政府对商业和投资

收⼊的征税起点远低于个税起征点，且这部分群体的投资分红

和其他隐性收⼊并未被纳⼊征收范围。⽽最近，郑爽等公众⼈

物被追缴罚款则能够体现出，中国政府已经决⼼继续优化个⼈

所得税制度，让个税回归“富⼈税”本位，加强对富裕群体的监

管征收⼒度。

在世界主要经济体中，中国是少数不征收遗产税的国家之⼀。

虽然中国政府曾多次尝试征收遗产税，但正式的条例和法规尚

未形成。此外，⼤多数国家都有官员财产报告和公⽰制度，在

中国要想开征遗产税，⾸先就要建⽴由官员带头的财产报告制

度。虽然⽬前的中国并不具备开征遗产税的条件，但未来并不

排除这种可能。
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https://www.reuters.com/business/media-telecom/fcc-votes-terminate-

china-telecom-americans-authority-provide-us-services-2021-10-26/

▍路透：美国撤销中国电信在美运营授权

The U.S. Federal Communications Commission (FCC)

on Tuesday voted to revoke the authorization of China

Telecom's U.S. subsidiary.

美国联邦通信委员会周⼆投票撤销了中国电信美国⼦公司

的运营授权。

词卡

revoke  /rɪˈvəʊk/ v. 撤销，废除，解除 

to say officially that an agreement, permission, a

law, etc. is no longer in effect

○  The authorities have revoked their original

decision to allow development of this rural area. 当

局原来决定允许开发这⼀乡村地区，但现在已经收

回成命。

美国联邦通信委员会（FCC）周⼆以国家安全为由，投票决定

撤销中国电信美国⼦公司在美运营授权。这⼀决定意味着，在

美提供电信服务近 20 年的中国电信美国公司必须在 60 天内

停⽌其在美国的服务。

FCC 认为，中国电信“受到中国政府的利⽤、影响和控制，很

有可能在缺乏独⽴司法监督和充分法律程序的情况下，被迫遵

从中国政府提出的要求。”美国监管机构补充道，中国电信的

国有背景“增加了重⼤的国家安全和执法⻛险”，为该公司和中

国政府“访问、存储、⼲扰美国通信业”提供了机会。

对此，中国电信美国公司发⾔⼈表⽰：“FCC 的决定令⼈失

望。我们计划寻求所有可能的选项，同时继续为客⼾提供服

务。”
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https://apnews.com/article/queen-elizabeth-ii-health-virtual-audience-

fef48882876ec250a47f9d1fca6f5be1

▍美联社：英⼥王宣布缺席联合国⽓候变化⼤会

The move will dash the hopes of Britain's Conservative

government, which is anxious to show the importance of

the session to the fate of the planet.

英国保守党政府急于展⽰本次会议对地球命运的重要性，

但这⼀举动将使其希望落空。

词卡

dash /dæʃ/ v. 使破灭 

to destroy something by making it impossible

○ Renewed fighting has dashed hopes for a United

Nations-organized interim government. 重燃的战⽕

粉碎了在联合国的组织下建⽴临时政府的希望。

95 岁的英⼥王伊丽莎⽩⼆世周⼆宣布，将取消出席下周在格

拉斯哥举⾏的联合国⽓候变化⼤会接待活动。

 

此次联合国⽓候变化⼤会将于 10 ⽉ 31 ⽇⾄ 11 ⽉ 12 ⽇在格

拉斯哥举⾏。英⼥王本来将于 11 ⽉ 1 ⽇出席并主持开幕招待

会——此举也曾被视为本次⽓候峰会的⼀⼤卖点。然⽽，在上

周英⼥王接受医疗检查后，决定遵医嘱休息⼏天，不再出席相

关活动。

⽩⾦汉宫表⽰：“⼥王陛下对未能出席接待活动感到失望，但

将通过录制视频向与会代表发表讲话。”
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https://www.reuters.com/business/healthcare-

pharmaceuticals/australia-drugs-regulator-approves-booster-doses-

pfizer-covid-19-vaccine-2021-10-26/

▍路透：澳⼤利亚下周起解除出境禁令

Thousands of fully-vaccinated residents living abroad

have been unable to return due to a cap on arrivals.

由于⼊境⼈数限制，数以千计完成新冠疫苗接种的海外居

⺠⽆法返回澳⼤利亚。

词卡

cap /kæp/ n. 限额，限制 

a limit on the amount of money that can

be charged or spent in connection with a particular

activity

○  Central government has imposed a

cap on local tax increases. 中央政府对地⽅税务增

⻓实施限制。

澳⼤利亚当局周三表⽰，⾃ 11 ⽉ 1 ⽇起，所有完成接种新冠

疫苗的澳⼤利亚公⺠和永久居⺠将能⾃由出境，⽆须申请特别

豁免。

在过去的⼗⼋个多⽉时间⾥，为了减缓新冠疫情的传播，澳⼤

利亚对居⺠出⼊境实施了严格的限制，数以千计的海外居⺠即

使完成了接种新冠疫苗也⽆法⼊境。现在随着新冠疫苗接种率

的上升，悉尼和墨尔本⾃ 11 ⽉ 1 ⽇起将取消对完成接种疫苗

⼈⼠的检疫措施，预计其他城市也将在疫苗接种率上升⾄⼀定

⽔平之后放宽边境措施。

早前，新加坡也宣布，将于 11 ⽉ 8 ⽇起准许完成接种新冠疫

苗⼈⼠从澳⼤利亚免检疫⼊境。
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https://www.reuters.com/technology/google-parent-alphabet-beats-

revenue-expectations-2021-10-26/

▍路透：⾕歌⺟公司利润创新⾼，微软表现强劲

Investors had braced for some sales challenges for

Google.

投资者已做好准备，⾕歌或将⾯临⼀些销售挑战。

词卡

brace  /breɪs/ v. 准备（⾯对不愉快或困难之事）

to prepare yourself physically or mentally for

something unpleasant

○ Officials are warning residents to brace for more.

官员警告，⼈们应做好更为充分的准备。

周⼆，⾕歌⺟公司 Alphabet 和微软先后公布业绩预期，数据

喜⼈。

⾕歌的⼴告销售持续反弹，第三季度销售额⾼于预期，增⻓

41%，达到 531 亿美元；并推动⺟公司 Alphabet 第三季度利

润增⻓ 68%，达到 189 亿美元。

微软由于云业务蓬勃发展，预计本财年总体表现强劲；但同时

表⽰，供应链问题将继续困扰其关键部⻔业绩。

疫情爆发后，微软、亚⻢逊云科技以及⾕歌这三家企业的云业

务量激增。⽬前，⾕歌云服务在市场份额上落后于亚⻢逊和微

软，第三季度收⼊增⻓ 45%，达到 49.9 亿美元，但未能达到

52 亿美元的预期。
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